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第31屆會議報告
壹、會議時間：99年10月25日至10月29日
貳、會議地點：比利時布魯塞爾WCO總部
参、 出席人員：計63個WTO/WCO會員國及4個觀察員（含國際商會（ICC）、國際報關協會（ASAPRA）、WTO代表等）等共約110餘名代表參加（出席人員名單詳附件一），會議由主席Mr.G. Manes（烏拉圭籍）主持，WCO副秘書長Mr.Sergio MUJICA以代理WCO關稅及貿易事務處處長 (Director of Tariff and trade Affairs）之身分陪同與會。
4、 我國與會代表：財政部關政司稽核范姜群青

5、 議程：詳如附件二（VT0742E1a）
陸、會議重點及討論情形摘要：
一、議程確認(Adoption of Agenda)；採認TCCV第30屆會議紀錄(Adoption of the Technical Committee’s 30th Session Report)；報告休會期間之發展(Reports on intersessional developments)：
(ㄧ)主席首先說明WCO前關稅及貿易事務處之處長Mr.Antoine Marie Manga Massina於2010年4月24日因病去世消息，並請全體出席人員起立哀悼。目前係由WCO副秘書長代理該處長職務，2011年6月WCO理事會再選出新任處長。WCO副秘書長介紹兩位新進祕書處人員Mr. Leonardo Macedo及Mr. Richard SOKI KEKE.
(二)主席逐一說明部分會員對前次會議紀錄草案所提意見，會員無異議，TCCV通過採認部分會員對第30屆會議紀錄草案之修正意見。
(三)WTO秘書處代表報告匈牙利籍之Mr. TAMAS VATTAI當選WTO關稅估價委員會(CCV)主席，且CCV結束對會員埃及國內估價法令之審查，並決定下次會議繼續審查巴林、貝里斯、柬埔寨、中國、泰國等會員之國內法令；貝南代表於會中詢問該國之估價法令是否已通知WTO，WTO秘書處代表復以尚無通知。
二、WTO關稅估價協定執行之行政措施(Administrative Measures for the application of the WTO Valuation Agreement)：
(一)秘書處報告休會期間計有加拿大及美國提供更新之參考資料(Index of Reference materials)，目前計有49會員提供資料，相關資料登載於WCO會員網站，主席感謝並鼓勵會員提供資料。
(二)秘書處報告會員更新交換關稅估價資料連絡點清單（List of Contact Points for Exchange of Customs Valuation Information）、估價事宜連絡點清單（List of Contact Points on Valuation Matters）之情形，上開清單目前分別計有120及131會員提供其連絡點資料並刊載於會員網站；主席感謝會員提供更新之資料並建議該兩種清單似可合併。
(三)檢討「技術性估價問題一覽表」(Review of the Conspectus of Technical Valuation Question)：阿根廷代表感謝秘書處整理該等資料，該等資料顯示以前、目前及未來研討之資料，極具參考價值。加拿大代表附議阿國意見，並建議擴充該等資料之利用，如提供搜尋或詢問等功能，歐盟代表則建議就第III部分應補充說明其停止討論及無結論之理由。秘書處同意依會員之意見或建議研議辦理。
(四)國家估價資料庫之使用指南及交換關稅估價資料使用準則之報告(Report on the use of the Guidelines on National Valuation Database；Report on the use of the Guide to the Exchange of Customs Valuation Information)，主席說明尚無會員對此二項議題提出書面意見，又會議現場亦無會員發言表示意見。

三、技術協助/能力建構(Technical Assistance/Capacity Building)：
(一)秘書處執行技術協助/能力建構之報告：秘書處報告日前2010年10月於巴西舉辦美洲及加勒比海西語國家區域之研討會，2011年1月將於辛巴威舉行東非及南非區域之研討會。
(二)會員執行技術協助/能力建構之報告：主席報告休會期間加拿大於聖露西亞舉辦研討會提供加勒比海國家技術協助、日本指派專家赴菲、肯亞、寮國、越南等國並訓練巴基斯坦、馬來西亞等國關員；美國亦指派專家赴巴林提供技術協助亦代訓巴林關員。
四、特定技術問題（Specific technical Question）：
(一)權利金及報酬之研究(Study on royalties and Licence fees)
1.加拿大及日本所提案件-概論草案（Study base on case submitted by Canada and Japan - Draft Commentary）文件VT0754E1a, VT0766E1a（如附件三）
(1)主席簡要報告此案經歷討論甚久情形，並說明非正式工作小組及秘書處已經在休會期間對本案進行討論並有所進展，文件VT0766E1a內含最新版本支付第三人權利金及報酬之概論(Third party royalties and licence fees - general commentary)草案，以此作為討論基礎（該概論之前8段內容已達共識）。

(2)由於第9段列舉11項因素屬於可以考量決定權利金的支付是否屬交易條件之因素(factors)，例如「銷售合約或相關文件有提及權利金」、「授權合約有提及貨物之銷售」、「授權合約與銷售合約同一天生效實施，顯示兩者執行之協調性與相互關聯性」等，為了表達除該11項因素外是否還有其他因素，相關文字之取捨爭論良久，最後妥協“some of”予以刪除，並決定刪除第10段。
(3)美國又建議就上開11項因素再刪除5項，如「權利金合約包括貨物之製造」、「授權人僅許可買方向授權人指定之特別賣方購買」、「授權人僅許可賣方販售給被授權人指定之特別賣方購買」及「製造商與進口人之銷售合約由授權人認可者」等，惟部分會員表達反對意見，且認為實務上除該11因素外，還存在其他因素，無法達成共識，建議ICC簡報說明該5個因素之商業實情(commercial realities)，依ICC之意見(簡報資料如附件四)，該5項屬一般權利金合約書之內容，不應視為屬於交易條件之因素，其贊同美國意見。由於仍有會員表達需要時間考慮，TCCV決定本案下次會議繼續討論。
2.案例研究-巴西所提（case study submitted by Brazil）文件VT0755E1a, VT0767E1a（如附件五）
(1)巴西代表簡介案情，說明本案歷時已久，期盼TCCV給予結論。美國代表表示本案重點與上述案例極類似，且涉及上述仍討論中之概論草案，現階段終結本案有其困難。厄瓜多爾代表發言認為本案已有充分之資料顯示，並可達成權利金之支付屬交易條件之結論；歐盟認為達成結論前仍有問題要釐清。
(2)主席建議巴西再準備相關資料，俾下次會議討論，並請非正式工作小組一併考量此案。

3.案例研究-哥倫比亞所提（case study submitted by Colombia）文件VT0768E1a（如附件六）
主席說明此案背景，並分送哥國提供之non-paper (VT0756S1，詳附件六)，由於哥國未派代表與會，主席建議本案下次會議討論，TCCV同意主席意見辦理。
(二)討論依估價協定及移轉訂價特殊關係廠商之交易（Related party transactions under the Agreement and Transfer Pricing）議題：文件VT0757E1a,VT0769E1a（如附件七）                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
1.主席依上次會議決議邀請OECD（經濟合作暨發展組織）代表簡報有關移轉訂價之文據資料(documentation)，簡報資料（如附件八）重點略以，文據資料須依據特定之需要提供，不宜太多或太少，提供之時間點亦重要，資料來源也須清楚；OECD之「跨國企業與稅捐機關移轉訂價指導原則」(Transfer pricing Guidelines for Multinational Enterprises and Tax Administrations)(以下簡稱OECD移轉訂價指引)規定之文據資料不屬具法律效力之必需文件，僅為一套原則性需提供之資料，尚需各國予以立法支持。
2.接著由ICC簡報其對移轉訂價與關稅估價關係之看法，兩位講者建議本議題將來之發展步驟，簡報資料如附件九，其要點略以，何時、如何及為何要適當利用OECD移轉訂價指引，其前提係會員已廣泛接受常規之經濟原則(其支撐OECD移轉訂價指引)，俾符合協定第1.2(a)條規定(如附件十)之「交易情況」測試 (“circumstances of sales” test)；其指出移轉訂價報告含有極佳之有關決定價格是否受到影響的資料。另建議考量使用關稅估價預核及研議如何處理進口後調整移轉訂價事宜。
3.許多會員對OECD及ICC代表之簡報表示感謝，另加拿大代表表示歡迎ICC所提供將來可能進展方向，但相關重要問題亦浮現，例如進口後管制之意義、考慮課徵關稅目的之價格係建立在移轉訂價資料的問題及關係廠商之交易宜否與非關係廠商交易有不同之處理方式，其亦建議TCCV之工作可與ICC之進度平行。
4.部分會員質疑ICC之建議，例如，整合關稅估價與移轉訂價之法則事，及採用加權平均稅率計算事，均與現實不符，至少短期內無法達成。另開發中國家代表亦表示面臨辦理事後稽核之困難，加上相關文據資料無法信賴之問題。ICC同意下次會議進一步提供有關功能相等及分析（functional equivalency and analysis）之資料。
5.接著討論文件VT0757E1，同意主席之建議先審查附件II：評論草案(draft Commentary)，經過審慎討論及增、刪相關段落文字，終於達成共識，並訂定為評論23.1(Commentary 23.1)，標題略以：「使用移轉訂價報告資料審查協定第1.2(a)條所稱『交易情況』事宜」（Examination of the expression “circumstances surrounding the sale” under Article 1.2(a) in relation to the use of transfer pricing studies”）， 其結論為海關可就個案，利用移轉訂價資料做為審查特殊關係廠商間交易情況之參考；評論23.1之內容詳如附件十一。                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      
6.另討論附件III關於關稅估價審查關係廠商間交易情況事（協定第1.2(a）條規定者)可否接受廠商使用移轉訂價報告(分析)(transfer pricing study)及預先訂價協議（Advance pricing Arrangements，簡稱APA）之資料及進口後交易價格遭稅捐機關調整之處理等事，會員提出多種基本原則問題，例如是否關稅完稅價格僅能在進口時建立？是否允許其事後調整？阿根廷代表首先表示非常困難回答，且為大問題，其對估價協定與移轉訂價之整合持保留態度。加拿大代表則表示要看調整之目的為何，各會員可自行決定作法；美國認為各會員可交換意見及作法，ICC則表示移轉訂價告及APA內容均屬實情，所以交易價格事後調整應被允許。最後決定請秘書處整理會員意見，並進一步討論。
7.結論：TCCV採納上開評論23.1，並將送交2011年WCO理事會審議通過後，納入估價彙編。並請會員提供案例及意見。ICC同意下次會議提供移轉訂價之功能分析及可比較程度之相關資料。
(三)估價協定第8.1(b)條(如附件十)之適用(Application of Article 8.1(b) of the Agreement)：文件VT0758E1a及VT0770E1a（如附件十二）
1.主席簡介本案有關日本所提進口人免費提供給出口人之產銷協助(assist)（製造進口貨物之鍊子及工具）之案例，依據協定第8.1(b)條規定，有關製造鍊子及工具之模具價值亦應計入完稅價格。
2.基於前次會議已決議將本案例之結論製作評論(Commentary )文件，爰會議直接進入討論秘書處所擬評論草案，部分會員對於內容之用字有意見，討論焦點於阿根廷代表認為依據協定第8.1(b)條之規定，本案只有鍊子及工具才可稱為"assist" (產銷協助)，製造鍊子及工具之"mould" (模具)，不宜稱為" other assists"（按估價協定中並無 "assist" 此名詞，此詞係指進口人免費或減價供應出口人的貨物或勞務之簡稱），為決定其他妥適之替代文字，耗時討論，最後決議以" the cost of other goods or services supplied by the importer/ buyer to that seller to produce the assists"之文字取代。
3.評論草案達成共識，訂為評論24.1（詳附件十三），其結論為有關協定第8.1(b)條所稱加計產銷協助費用係包括進口人就取得該產銷協助所花費之全部成本。 TCCV採納評論24.1，並將送交2011年之WCO理事會審議通過後，納入WCO關稅估價彙編( WCO Valuation Compendium)。

(四)工業廢棄物之估價(Valuation of Industrial waste)：白俄羅斯所提，文件VT0759E1a及VT0771E1a（如附件十四）
1.主席簡介案情並感謝日本、紐西蘭及美國所提評論意見，白俄羅斯代表補充說明案情，並提議簡化案情以避免混淆焦點，並說明DDU條件係指包括運費及在進口國領域之其他費用，並建議改用CAF，以釐清事實。

2.白國代表建議秘書處重新擬定案例事實文件，TCCV同意其建議，決議於下次會議討論本案。
五、休會期間所提問題（Questions raise during the intersession）：
主席報告尚無會員提出問題，秘書處補充說明尚有中非共和國(Central African Republic)提出有關權利金問題，但該國所提供之資料不足，其問題尚未準備討論。
六、未來工作計畫( Programme of future work)：
稅則暨貿易處副處長摘述未來工作計畫如下：

採納TCCV第31屆會議紀錄

休會期間發展報告

-處長報告

-WTO/關稅估價委員會報告

技術協助/能力建構

-秘書處執行技術協助/能力建構之報告

-會員執行技術協助/能力建構之報告

-會員採行WTO關稅估價協定進展報告

特定技術問題

-權利金及報酬之案例研究

-根據估價協定及移轉訂價特殊關係廠商之交易
-工業廢棄物之關稅估價

休會期間所提問題

未來工作計畫
其他事務(Other business)
-稅收套案(Revenue Package)
-TCCV的程序與措施之檢討(Proposed review of procedures and processes of Technical Committee on Customs Valuation)
-取得WCO/TCCV文件與報告之情形(Availability of WCO Technical Committee documents and report)
七、其他事務(Other business)：
(一)稅收套案(Revenue Package)，文件VT0760E1a (如附件十五)
1.主席邀請秘書處報告有關稅收套案之最近活動，秘書處提醒會員說明本案背景係導於2009年全球性財政危機及關稅調降，促使WCO會員關切稅收減少之問題。
2.秘書處稱，該套案之進行，第一階段係整理與徵稅有關工具與文件，俾清楚與取得該等資料；第二階段於6個區域召開研討會，以瞭解會員對於有效率課徵稅收之額外需求。有關額外需求，對於執行有效率估價管制有困難，即屬重要議題，特別係協助發展估價資料庫及從出口國獲得價格資訊。目前WCO秘書處已草擬行動計畫(an action plan)，包括發展各項估價管理程序，如風險管理、事後稽核，而技術協助事宜也將配合更新。
3.歐盟回應，了解稅收對多數開發中國家之重要性，並指出若該行動計畫現階段即送交WCO政策委員會核准，TCCV之投入似乎被忽視，加拿大代表同意TCCV對此計劃可提供寶貴意見。
4.WCO副秘書長說明此行動計畫係橫向的，包括估價以外議題，如原產地，其同意TCCV之投入對此計畫很重要，因此，於第29屆會議起此項議題即納入議程，渠強調秘書處一定會考量TCCV之意見。
(二)TCCV的程序與措施之檢討方案 (Proposed review of procedures and processes of  Technical Committee on Customs Valuation)，文件VT0761E1a (如附件十六)
主席說明本議題源自第30屆例會於慶祝WTO關稅估價協定30周年時所建議者，為確保TCCV能完成WTO予以之授權，如協定附件II所列，秘書處於文件VT0761E1a列出初步之想法，包括會員所提意見如下：
-引入更彈性之會議形式，包括非正式、開放式會議無需正式工作文件
-設法鼓勵讓無法出席會議之會員參與，如經由便利之區域網絡之參與

-激勵TCCV討論對開發中國家重要之議題

-重新考量議程之安排，例如處長報告時應包括連絡點更新議題                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   
-改善草擬新文件之程序，基於耗時與複雜性，應利用非正式工作程序，於最後一次休會期間審理                                                                                                                                                     
-減少行政事務時間及採納會議紀錄時間
-於TCCV決定文件之本質及細節前，即應全盤考量相關事宜。時程及限制應先設定，TCCV應更負起相關責任
-考量將區域研討會所提問題於TCCV討論
-考量WTO授權於協定附件II項目，何者方屬TCCV所需要的
-考量與WCO領域重疊事項，如守法性與便捷化
-是否適合讓TCCV在討論仍於法院審理中之案件

TCCV建議上開項目與想法請秘書處進一步研議，並請會員提供意見。

結論：副處長確認秘書處將草擬會員所提意見之文件並請會員表示意見。

(三)取得WCO/TCCV文件與報告之情形(Availability of WCO Technical Committee documents and reports )，文件VT0772E1a（如附件十七）
1.會員一般均支持更透明之目標，部分會員表示仍在討論之案件其相關文件不能發送予公眾，基於該等文件含有某種意見，恐引發誤會，亦將造成會員不敢表示真正之觀點。另會議報告草案因有國家名稱亦不宜公諸於外。
2.ICC表示工作文件對於私部門瞭解隱藏在特別文件之意圖及理由有很大幫助，另副秘書長確認WCO秘書長曾向政策委員會報告，在「海關與企業夥伴關係」年，全部技術委員會即被要求考慮將工作文件及報告廣泛開放大眾閱覽。TCCV之意見亦將於2011年6月向政策委員會報告。

3.主席表示TCCV之意見尚未達成共識，尚需進一步表達，至下次會議將會有共識，因此秘書處將準備新工作文件。
八、下次會議日期：

副處長Mr. C. Clark宣布TCCV第32屆會議將於2011年4月11日至15日舉行。
柒、心得與建議
一、對移轉訂價與關稅估價之關聯性有進一步之認識

(一)要瞭解關稅估價與移轉訂價之關聯性，尚有必要認識移轉訂價，事先研讀財政部93年12月28日發布生效之「營利事業所得稅不合常規移轉定價查核準則」條文及其立法說明、稅捐機關印製之營利事業所得稅移轉訂價制度宣導手冊及移轉訂價報告Q＆A等資料，對認識建立移轉訂價制度、跨國企業之訂價政策之目的及瞭解移轉訂價之概要，有事半功倍之效果。
(二)認識移轉訂價及關稅估價追求相同目標，即不受合夥企業存在關係所影響之價格，有共同基本之「常規交易原則」，爰海關應可參考移轉訂價之方法及相關分析資料，作為決定特殊關係廠商間之交易是否接受該交易價格的因素之一。
(三)跨國企業為防範稅務風險，亦趨向設定交易價格盡可能接近實際價格(actual price)，就理論而言，能被海關接受及符合稅務機關規定之兩種價格應無顯著之差異；然稅捐機關採計一段期間之交易，或著重於年度關係企業所得稅申報書所申報移轉訂價總和，海關則針對個別交易中個別產品之交易價格課徵關稅，兩者顯然不同，因此，稅捐機關同意之移轉價格，似無法保證海關將予接受。

(四)按目前海關實務上審核跨國企業特殊關係廠商之交易價格時，即已面臨其申報價格係依據為內地稅目的（或內地稅機關同意）所訂之價格，然此交易價格海關可否接受，仍須依據是否符合估價協定規範決定之。
(五)綜上，WTO估價協定與OECD移轉訂價指引屬兩套不同國際規範與目的之制度，尚有其不同的估（訂）價法則、課稅標的與徵稅時點，稅捐機關使用OECD準則下之常規交易，決定課徵營所稅之基礎；而海關依據估價協定特殊關係廠商交易之規定，決定關稅完稅價格，課徵關稅；且目前關係廠商間之交易，似無相關法條要求進口貨物的交易價格必須與移轉訂價相同，爰兩種價格有差異亦屬正常。
二、就移轉訂價與關稅估價之整合議題有較清楚之概念，TCCV將繼續討論整合議題
(一)整合之概念應屬關務與稅捐機關建立相同或互通機制，來決定貨物或勞務之價值，而非合併兩者不同系統之規範；整合係擬利用移轉訂價之方法來支持或審查協定第1.2(a)條所稱之交易情況；該機制用於為審查交易價格是否已受估價協定第1.2(a)條所稱之買賣雙方特殊關係所影響。
(二)本次會議完成評論23.1，表示進口人可提供其為內地稅目的準備，依據OECD移轉指引規定製作之移轉訂價報告，給予海關參考，作為審查貨物交易價格是否受買賣雙方特殊關係影響之參考因素，進而決定關稅完稅價格。
(三)另美國主張協定第1.2(a)條所稱審查「交易情況」應予廣義解釋，因該條註釋係以舉例之方式來詮釋，但針對美國之說明仍有會員質疑；另業界主張尚可依據評論4.1（詳附件十八）有關價格複核條款 ( price review clause )之意旨，來處理稅捐機關於年終調整進口時所申報之完稅價格事，部分會員認為該評論之應用，限於正常商業實務於合約規定者，不宜適用於移轉訂價，預設利潤之情形，因此尚有下列技術性之問題待TCCV進一步討論，包括：
1.為關稅估價目的，將採用OECD移轉訂價指引規定之方法(包括傳統交易或交易利潤法)決定之價格，依據協定第1.2(a)規定審查其「交易情況」之可接受度。

2.為關稅估價目的，使用稅捐機關已採納之預先訂價協議(APA)，依據協定第1.2(a)規定審查其「交易情況」之可能性。
3.為關稅估價目的，進口後調整價格之作法，亦即已按照協定第1條交易價格(實付或應付價格)決定完稅價格者可否再按稅捐機關調整之價格（不論調高或調低）做修正。
三、俟移轉訂價與關稅估價之整合更趨明確後，研議配合內地稅務機關查核結果，檢討調整關稅核定期限之可行性
(一)若進口業者自行申請進行一次性移轉訂價調整，或由內地稅稽徵機關選案查核時，查獲進口業者原申報之完稅價格偏低而通報海關，海關均可能囿於關稅法第18條之規定，超過完稅價格核定期限6個月，關稅部分視為業經核定無法補徵，可能造成不肖進口業者有機可乘，故意進口時低報價格，再於年底申報內地稅時，申請一次性移轉訂價調高貨物進口價格。
(二)若內地稅稽徵機關同意進口業者申請移轉訂價調高，將造成課徵之營利事業所得稅額減少，而關稅又無法補徵之情事，因此，為防範規避營所稅及關稅之情事，似可於TCCV就移轉訂價與關稅估價之整合更趨明確後，通盤考量海關實務執行面、法規面及商業交易之安定性等相關因素後，就是否配合內地稅務機關查核移轉訂價結果，對於貨物進口後再行調整關稅完稅價格之可行性納入研議。
四、TCCV擬完成「進口人支付第三人之權利金及報酬之概論」，以協助會員認定是否應計入完稅價格乙節，似可能達成共識 
(ㄧ)按協定第8.1(c)條(詳附件十)有關權利金加計之規定，確屬執行WTO估價協定較具困難性與複雜性之項目，尤其係支付予第三人(與買、賣方無特殊關係)之情況，時有爭議，TCCV為執行統一，於2005年3月(第20屆會議)起，再次針對買方支付權利金予第三人之案件，以案例研究（Case Study）方式討論，擬獲共識後，建立執行準則，因美國之作法與大部分國家尚有不同，其曾多次表示對相關內容及結論持保留立場，並認為此議題無法達成共識，建議停止討論。
(二)有關TCCV擬以通案方式，完成「權利金支付第三人之概論」，列出可能顯示權利金與進口貨物有關及研判權利金之支付屬進口貨物之交易條件的因素，以協助會員認定權利金之支付是否應計入完稅價格乙節，經由本次會議觀察，尚可能完成具妥協性質之概論。
(三)又美國主張刪除部分原屬一般國家認可之5項因素（詳上述陸、四、特定技術問題(ㄧ）1.(3)所列)，似將造成該「概論」所列舉因素僅剩6項，又相關文字並未明確表達是否僅限於該6項因素，因此，若完成該「概論」，雖可能使廠商支付的權利金被課徵關稅之機會減少，惟似無法解決會員執行不一致之問題。
捌、後記
     本次出席WCO/TCCV會議之出國差旅費承蒙外交部應允支付，在此感謝外交部向予支持本部推動或參與各項國際活動，另我駐歐盟兼駐比利時代表處經濟組施秘書惇怡接送機及熱忱招待，在此一併致謝。

     我代表處經濟組施秘書及本部出席會議代表於會議期間約晤WCO關稅與貿易事務處負責關稅估價業務之資深官員Mr. Ian Cremer交換意見，C官員認為關稅估價執行面之調和確非易事，各會員國對參考資料之用字精準要求頗高，常費時斟酌討論文字，惟會議仍可達建設性之進展；渠另對我方參與WCO事務表示歡迎。
     C官員並表示，本次會議完成有關關稅估價與連結之評論文件乙節，僅係跨出第一步，往後如何整合尚難預料，惟移轉訂價屬關稅估價必須面對之議題；並談及部分開發中國家盼交換出口價格資料議題，雖此為該等國家要求技術協助主要項目之一，惟強調出口價格不得作為決定完稅價格基礎之原則。                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
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